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State Science Fair 
Congratulations and best of luck to our 7th graders  Angie, Jesus, 
Laryssa, Katie, Kimberly, Yailine, Hannah, Eleanor, Elena, Sam 
and Sofia as they represent Blessed Trinity at the Minnesota State 
Science Fair this weekend! 
 
The fair takes place on Friday, March 28, at the St. Paul 
RiverCentre. A public viewing of the projects will be held from 
3:30 to 4:30 p.m., and all are welcome to stop by and see their hard 
work in action. 
 
We are proud of our students and their dedication to 
science—good luck! 

Feria Estatal de Ciencias 
¡Felicitaciones y mucha suerte a nuestros alumnos de 7mo grado, 
Angie, Jesús, Laryssa, Katie, Kimberly, Yailine, Hannah, Eleanor, 
Elena, Sam y Sofía quienes representan a Blessed Trinity en la 
Feria Estatal de Ciencias de Minnesota este fin de semana! 
 
La feria se llevará a cabo el viernes, 28 de marzo, en el St. Paul 
RiverCentre. Habrá una exhibición pública de los proyectos de 
3:30 a 4:30 p.m., y todos son bienvenidos a pasar y ver su arduo 
trabajo en acción. 
 
Estamos muy orgullosos de nuestros estudiantes y de su 
dedicación a la ciencia. ¡Mucho éxito! 
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2025-26 Academic Calendar Now Available 
We are pleased to share the 2025-26 academic calendar, which is 
attached to this email. Please note an important update for next 
year: Spring Break will be two full weeks, from March 30 to April 
10, 2026, to allow our faculty and staff to attend the National 
Catholic Educational Association (NCEA) Conference, which 
will be hosted in the Twin Cities next spring. 
 
To accommodate this extended break, there will be three school 
days when Richfield bussing will not be available for our students. 
We encourage families to plan accordingly. 
 
As always, this calendar is subject to change, but we wanted to 
share it as soon as possible to assist with your planning. Thank you 
for your continued support of Blessed Trinity! 
 

¡Calendario Académico 2025-26  
Disponible Ahora! 
Nos complace compartir el Calendario Académico 2025-26, que 
se adjunta a este correo electrónico. Por favor, tenga en cuenta 
una actualización importante para el próximo año: las vacaciones 
de primavera serán de dos semanas completas, del 30 de marzo al 
10 de abril de 2026, para permitir que nuestro personal y 
docentes asistan a la Conferencia de la Asociación Nacional de 
Educación Católica (NCEA), que se llevará a cabo en las 
Ciudades Gemelas la próxima primavera. 
 
Para acomodar este receso extendido, habrá tres días escolares en 
los que el transporte de Richfield no estará disponible para 
nuestros estudiantes. Recomendamos a las familias planificar 
según corresponda. 
 
Como siempre, este calendario está sujeto a cambios, pero 
queríamos compartirlo lo antes posible para ayudar con su 
planificación. ¡Gracias por su continuo apoyo a Blessed Trinity! 

Did you get your Tuition Agreement?​
Tuition agreements were sent out and reflect the board-approved 
tuition adjustments announced by Mr. O’Keefe. Financial 
assistance has been determined based on the information provided 
in your TADS financial application. 
If you have any questions about your agreement or did not receive 
one, please contact Deb Langlois. 

¿Recibió su Acuerdo de Matrícula?​
Los Acuerdos de Matrícula se enviaron  y reflejan los ajustes 
aprobados por la junta y anunciados por el Sr. O’Keefe. La 
asistencia financiera se ha determinado según la información 
proporcionada en su solicitud de TADS. 
Si tiene preguntas sobre su acuerdo o no lo ha recibido, 
comuníquese con Deb Langlois.  

Getting That “Big Band” Experience 
Blessed Trinity band students had an exciting afternoon at the 
Academy of Holy Angels, where they joined Mr. Wolf and fellow 
musicians from Holy Angels, St. John the Baptist, Our Lady of 
Peace, and Annunciation for a special collaborative rehearsal. 
 
With over 100 musicians playing together, students got a true “big 
band” experience, performing alongside the AHA high school 

Viviendo la Experiencia de una “Big Band” 
Los estudiantes de la Banda de Blessed Trinity tuvieron una tarde 
emocionante en la Academy of Holy Angels, donde se unieron al 
Sr. Wolf y a compañeros músicos de Holy Angels, St. John The 
Baptist, Our Lady of Peace y Annunciation para un ensayo 
colaborativo especial. 
 
Con más de 100 músicos tocando juntos, los estudiantes vivieron 
una verdadera experiencia de “big band”, interpretando piezas 
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band. What an incredible opportunity to learn, grow, and make 
music together! 

junto con la banda de secundaria de AHA. ¡Qué increíble 
oportunidad para aprender, crecer y hacer música juntos!  

Change Maker Breakfast - April 24​
Blessed Trinity is excited to invite grandparents and extended 
family members—such as aunts, uncles, and others—to a special 
breakfast at school! We’d love the opportunity to thank your 
child’s family for providing the strong roots that help them grow 
and thrive. At Blessed Trinity, we believe we’re growing something 
great, and it’s the love and support of grandparents, extended 
family, parents, and our larger community that allow our students 
to truly flourish. 
 
The breakfast will be a wonderful opportunity to hear from Mr. 
O'Keefe, visit with the 8th grade class of 2025, and hear from 
alumni about their experiences at Blessed Trinity. 
 
Please complete this form to invite a grandparent or extended 
family member to this special event. We look forward to 
celebrating the incredible people who help shape our students’ 
lives! 
 

Desayuno de Change Maker - 24 de Abril 
¡Blessed Trinity se complace en invitar a los abuelos y familiares 
extendidos, como tíos, tías y otros seres queridos, a un desayuno 
especial en la escuela! Nos encantaría tener la oportunidad de 
agradecer a la familia de su hijo por brindar las raíces sólidas que 
les ayudan a crecer y prosperar. En Blessed Trinity creemos que 
estamos cultivando algo grandioso y es el amor y el apoyo de los 
abuelos, la familia extendida, los padres y nuestra comunidad en 
general lo que permite que nuestros estudiantes realmente 
florezcan. 
 
Este desayuno será una maravillosa oportunidad para escuchar al 
Sr. O'Keefe, compartir con la clase de 8vo grado del 2025 y 
conocer las experiencias de nuestros exalumnos en Blessed 
Trinity. 
 
Por favor, complete este formulario para invitar a un abuelo o 
familiar extendido a este evento especial. ¡Esperamos celebrar a 
las  increíbles personas que ayudan a formar la vida de nuestros 
estudiantes! 

Exciting Campus Improvements: A New 
Roof for Our K-3 Wing! 
We are thrilled to share that a new roof is being installed on the 
K-3 wing of our Penn Campus! This much-needed improvement 
will help maintain a safe and comfortable learning environment 
for our students. 
Our parish maintenance team and construction crews are working 
hard to minimize any disruptions to classrooms while completing 
this important project. We are incredibly grateful to our parish 
partners for making this possible and to our staff and families for 
their patience and flexibility. 

¡Emocionantes Mejoras en el Campus: Un 
Nuevo Techo para Nuestra Ala de K-3! 
¡Estamos encantados de compartir que se instalará un nuevo 
techo en el ala de K-3 de nuestro Campus de Penn! Esta mejora 
tan necesaria ayudará a mantener un ambiente de aprendizaje 
seguro y cómodo para nuestros estudiantes. 
Nuestro equipo de mantenimiento parroquial y los equipos de 
construcción están trabajando arduamente para minimizar 
cualquier interrupción en las aulas mientras completan este 
importante proyecto. Estamos inmensamente agradecidos con 
nuestros socios parroquiales por hacer esto posible y con nuestro 
personal y familias por su paciencia y flexibilidad. 

Help Us Spread the Word: Open Positions at 
Blessed Trinity 
We’re looking for enthusiastic and dedicated individuals to 
become part of our school community! With several positions 
available—including roles in the lunchroom, extended day, and 
music department—we welcome applicants who are passionate 
about creating a supportive and engaging environment for our 
students and families. 
 
Know someone who would be a great addition to our team? Help 
us spread the word! 
 
For details on current job openings, visit our website or reach out 
to the school office. Together, we can continue to build a strong 
and vibrant Blessed Trinity community! 

Ayúdanos a Difundir la Información: 
Posiciones Abiertas en Blessed Trinity 
¡Estamos buscando personas entusiastas y comprometidas para 
formar parte de nuestra comunidad escolar! Tenemos varias 
posiciones disponibles, incluyendo roles en el comedor, el 
programa de día extendido y el departamento de música. Damos 
la bienvenida a candidatos apasionados por crear un ambiente de 
apoyo y participación para nuestros estudiantes y sus familias. 
 
¿Conoce a alguien que sería una gran incorporación a nuestro 
equipo? ¡Ayúdenos a correr la voz! 
 
Para obtener más detalles sobre las vacantes actuales, visite 
nuestro sitio web o comuníquese con la oficina de la escuela. 
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 ¡Juntos, podemos seguir fortaleciendo y enriqueciendo la 
comunidad de Blessed Trinity! 

Uniforms​
Uniform and non-uniform shorts are allowed beginning April 
15, BUT please dress appropriately for the weather as we will 
continue to have outdoor recess and activities.   

Additionally, with the temperature changes daytime / overnight, 
buildings are cooler in the morning, so uniform sweatshirts are 
recommended. 

Uniformes 
A partir del 15 de abril permitiremos el uso de pantalones cortos 
de uniforme, PERO vístase apropiadamente para el clima ya que 
continuaremos teniendo recreo y actividades al aire libre. 
Además, con los cambios de temperatura entre el día y la noche, 
los edificios están más frescos por la mañana, por lo que se 
recomiendan las sudaderas/uniformes. 

Refer a Family and Receive a Discount! 
Personal invitations and referrals are the number one way new 
families find Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family 
to BT, you both get $250 off your tuition! Email Mrs. Langfeldt if 
you would like a referral card sent home with your student. 

¡Recomiende a una familia y reciba un descuento! 
Las invitaciones y recomendaciones personales son la principal 
forma en que las familias nuevas encuentran a Blessed Trinity. 
ADEMÁS, al recomendar a una familia a BT, ¡ambos reciben un 
descuento de $250 en la matrícula! Si desea que su estudiante 
reciba una tarjeta de recomendación, envíela a casa por correo 
electrónico a la Sra. Langfeldt. 

Save the Date: Spring Concert at Penn 
Campus 
Mark your calendars! Our Preschool – 5th Grade Spring Concert 
and Band Performance will take place on Thursday, May 8th, at 
12:15 PM and 6:30 PM at the Penn Campus. 
Join us as our talented students share their musical gifts in a joyful 
celebration of song and performance. We look forward to seeing 
you there! 

¡Reserve la fecha: Concierto de Primavera 
en el Campus de Penn! 
¡Marque su calendario! Nuestro Concierto de Primavera y 
Presentación de la Banda para Preescolar – 5to grado se llevará a 
cabo el jueves 8 de mayo, a las 12:15 p.m. y 6:30 p.m., en el 
Campus de Penn. 
Acompáñenos mientras nuestros talentosos estudiantes 
comparten sus dones musicales en una alegre celebración de 
canto y presentación. ¡Esperamos verlos allí! 

Summer Programing 
Believe it or not, summer is quickly approaching! Learning 
doesn't have to stop when school gets out. Please consider 
enrolling your child in some form of summer enrichment. 
Whether it's academic, athletic, or interest based, summer is 
the perfect time for your child to explore and grow! Please 
contact Anne Mee for more information.  

Programación de Verano 
¡Créalo o no, el verano se acerca rápidamente! El 
aprendizaje no tiene que detenerse cuando la escuela 
termine, por favor considere inscribir a su hijo en algún 
tipo de programa de enriquecimiento de verano. Ya sea 
académico, atlético o basado en intereses, ¡el verano es el 
momento perfecto para que su hijo explore y crezca! Por 
favor, contacte a Anne Mee para más información. 

  

Registration for BT’s Summer Program is now open! If you would 
like a registration form sent home with your student, please email 
Caroline Langfeldt. 
 
We are looking forward to another fun summer together! 

¡La inscripción para el programa de verano de BT ya está abierta! 
Si desea que le enviemos a casa un formulario de inscripción con 
su estudiante, envíe un correo electrónico a Caroline Langfeldt. 
 
¡Esperamos pasar otro verano divertido juntos! 
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March 28 - No School - Spring Break​
March 31-April 4 - No School - Spring Break 
April 7-9 - Food Drive for St. Vincent de Paul​
Bring in Dish Soap or Laundry Soap to be in Spirit Wear on Friday​
April 9 - School Mass - 12:30 at St. Richard​
Led by: 2W​
April 9 -11 - 6th Grade Camp St. Croix Field Trip 
April 11 - Food Drive Spirit Wear Day  

28 de marzo - Vacaciones de primavera - No hay clases  
31 de marzo - 4 de abril - Vacaciones de primavera​
7-9 de abril - Colecta de alimentos para St. Vincent de Paul​
 Traiga jabón para platos o jabón para ropa para poder usar Spirit Wear 
el viernes 
9 de abril - Misa escolar - 12:30 en St. Richard​
 Dirigida por: 2W 
9-11 de abril - Excursión al Camp St. Croix para 6to grado 
11 de abril - Día de Spirit Wear por la colecta de alimentos 

 

Seeking Funeral Luncheon Coordinators – A 
Meaningful Way to Serve 
Blessed Trinity is looking for funeral luncheon coordinators to 
help provide comfort and hospitality to grieving families. With a 
few recent retirements, we need three more volunteers to ensure 
we can continue this important ministry smoothly. 
 
What does a luncheon coordinator do? 

●​ When a funeral luncheon is scheduled, you may be called 
to serve (on a rotating basis). If you're unavailable, you 
can simply decline. 

●​ You’ll oversee setup, including arranging helpers to set 
tables and prepare beverages. 

●​ You'll be the main point of contact for the caterer, family, 
and parish staff, ensuring everything runs smoothly. 

●​ There’s no heavy lifting—table setup is handled 
separately, and a cleanup crew takes care of washing 
dishes. 
 

Want to help? Training is provided! If you or someone you know 
is interested in this meaningful role, please reach out. Contact 
Rikki George in the parish office for more details. 612-866-5089 
Thank you for considering this opportunity to serve our 
community with compassion. 
 
 

Buscamos Coordinadores para Almuerzos 
Funerarios – Una Manera Significativa de 
Servir 
Blessed Trinity está buscando coordinadores para almuerzos 
funerarios que ayuden a brindar consuelo y hospitalidad a las 
familias en duelo. Con algunas jubilaciones recientes, 
necesitamos tres voluntarios más para asegurar que podamos 
continuar sin interrupciones con este importante ministerio. 
 
¿Qué hace un coordinador de almuerzos?​
Cuando se programa un almuerzo funerario es posible que se le 
llame para servir (turnos rotativos). Simplemente puede rechazar 
la solicitud si le llaman y  no está disponible ese día. 

●​ Supervisará la preparación, incluyendo la organización 
de ayudantes para colocar las mesas y preparar las 
bebidas. 

●​ Será el principal punto de contacto con el servicio de 
catering, la familia y el personal de la parroquia, 
asegurándose de que todo funcione sin problemas. 

●​ No se requiere levantar objetos pesados—el montaje de 
las mesas se maneja por separado, y un equipo de 
limpieza se encarga de lavar los platos.​
 

¿Quiere ayudar? ¡Se proporciona capacitación! Si usted o 
alguien que conoce está interesado en este servicio significativo, 
por favor comuníquese con Rikki George en la oficina parroquial 
para más detalles. 612-866-5089 Gracias por considerar esta 
oportunidad para servir a nuestra comunidad con compasión. 
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